C.C.:

「なんだ、その反応は。　違うとでもいうのか？」

My translation: What’s with that response of yours? Are you saying it’s different from that?

Choice:
· Triangle: 違わない (It’s not different)

· X: 違う (It’s different)

Choose: Triangle
Rai:

「愛馬、か……」

My translation: Favourite horse, huh…

Narration:
僕は月下のことを、もう一度思い出した。

My translation: Once again, I remembered all the things about the Gekka.

Rai:

「……そうかもしれないな。　あれは僕の手足のような存在だった」

My translation: …That may be true. To me, it was like it acted as my hands and feet.

C.C.:

「……そして、黒の騎士団の左手でもあった」

My translation: …And it was also like the left hand of the Black Knights.

Rai:

「……」

My translation: …
C.C.:

「次の機体は、ゼロが急がせている。　もうすこし待て」

My translation: Zero is hurrying to finish the work on your next frame. Please just wait a little longer.

Narration:
Ｃ.Ｃ.がそれだけ言い残し、格納庫を出ていった。

My translation: Leaving me with those words of reassurance, C.C. then left the hangar.

（もしかして、僕の様子を見に来てくれたのか？）
My translation: (Thoughts) Did she possibly come here to check up on me?

彼女が立ち去ったあと、ふと、そう思った……。

My translation: As she walked away, I suddenly though this…

Scene End.

